ZMLUVA
O SPONZORSTVE V SPORTE
L WAE Kft.
sidlo: 2051 Biatorbagy,
Budai it 16,
Mad’arsko
1CO: 13-09-174957
DIC: HU10548938
banka: OTP Bank
IBAN: HUS57 1176 3945 0006 3887
0000 0000
konajaci: Andrew Prest,
konatel’ spoloénosti
ako sponzor na strane jednej (d’alej len ako ,,Sponzor")

a
H. FK DAC 1904, a.s.
sidlo: Starova 1090/7,

929 01 Dunajska Streda,
Slovenské republika

ICO: 36233 846

DIC: 2020197234

IC DPH: SK2020197234

banka: Tatra banka, a. s.

IBAN: SK55 1100 0000 0026 2819
4241

registrovana: Obchodny register Okresného

sidu Trnava, oddiel Sa,

vlozka &. 10127/T
konajuci: Jan Van Dacle,

podpredseda predstavenstva

Ing. Sldvka Kmetov4,

¢len predstavenstva

ako sponzorovany na strane druhej (d’alej len ako
»Sponzorovany” a spolu so sponzorom d'alej len ako
»Zmluvné strany”)

uzatvaraja
podl'a ust. § 50 a 51 zakona &. 440/2015 Z. z. o 3porte
a o zmene a doplneni niektorych zakonov
v zneni neskor$ich predpisov
(d’alej len ako ,,Zakon*)
tuto
Zmluvu o sponzorstve v $porte
(d’alej len ako ,,Zmluva®)

Clanok L
Predmet zmluvy

1. Sponzorovany je Sportova organizicia, ktord je Elenom

Slovenského futbalového  zvézu aje zapisana

SPORTS SPONSORSHIP

AGREEMENT
L. WAE Kift.
Seat: 2051 Biatorbagy,
Budai 0t 16,
Hungary
Company ID: 13-09-174957
Tax ID: HU10548938
Bank: OTP Bank
IBAN: HUS57 1176 3945 0006 3887
0000 0000

represented by: Andrew Prest,
Managing Director

as sponsor on the one hand (the ,,Sponsor")

and
1I. FK DAC 1904, a.s.
Seat: Sttirova 1090/7,

929 01 Dunajské Streda,
Slovak Republic

Company ID: 36233 846

Tax ID: 2020197234

VAT No: SK2020197234

Bank: Tatra banka, a. s.

IBAN: SK55 1100 0000 0026 2819
4241

registration: Commercial Register of

District Court Trnava, Section

Sa, Insert No. 10127/T
represented by: Jan Van Daele,

Vice-Chairman of the Board of

Directors

Ing. Slavka Kmetova,

Member of the Board of

Directors

as sponsored on the other hand (the ,.Sponsored” and
collectively as ,,Parties")

1.

have concluded
according to Section 50 and 51 of the Act 440/2015 Coll.
on Sports and on amendments to certain acts,
as amended
(the ,,Act®)
this
Sports Sponsorship Agreement
(the ,,Agreement™)

Article L.
Subject-matter of the Agreement

Sponsored is a sports organization that is a member of the
Slovak Football Association, registered in the Sports

CAE _DAC_ 01202030
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v Informa¢nom systéme 3portu (d’alej len ako ,ISS%)
v Registri pravnickych osob v $porte ama sposobilost
prijimatela  verejnych  prostriedkov.  Sponzorovany
vykonéava 3portovli &innost’ prostrednictvom futbalového
klubu FC DAC 1904 Dunajska Streda, ktorého muzsky A -
tim je v Case uzavretia tejto Zmluvy G¢astnikom najvyssej
slovenskej futbalovej sitaze FORTUNA LIGA.
Predmetom tejto Zmluvy je zavizok poskytnutia priameho
peniazného plnenia (d'alej len ako ,.sponzorské) zo strany
Sponzora Sponzorovanému a zdvizok Sponzorovaného
vyuZit sponzorské na dohodnuty uéel stivisiaci so $portovou
¢innostou vykondvanou Sponzorovanym.

Clanok I1.
Utel a rozsah sponzorského, obdobie trvania zmluvy

Sponzor poskytne Sponzorovanému sponzorské, ktorym je
pefiazny prispevok vo vy$ke 150.000,- EUR (slovom:
stopét’desiattisic eur), splatny k 15.05.2020.

Utel a rozsah sponzorského a sposob pouZitia je:

podpora  tréningovej asutaznej <innosti  &lenov
Sponzorovaného, vratane miezd, odmien aodvodov na
socialne a zdravotné poistenie.

. Zmluvné strany sa dohodli, ¢ najviac 10% hodnoty
sponzorského moéZe Sponzorovany pouZit na naklady
vynaloZené v suvislosti s uvadzanim nazvu alebo
obchodného mena, sidla, loga Sponzora alebo loga jeho
vyrobku v spojeni s itelom, na ktory bolo sponzorské
poskytnuté.

Podmienky, ktoré musi Sponzorovany splnit’ na poskytnutie
sponzorského vratane lehoty na oznamenie ich splnenia: nie
st dohodnuté osobitné podmienky.

Obdobie trvania Zmluvy: Zmluva sa uzatvara na dobu
urditl, odo dila jej podpisania do 31.07.2020.

Clénok IIL
Prava, povinnosti a ¢estné vyhlasenie sponzora

Sponzor sa zavdzuje poskytnit  Sponzorovanému
sponzorské vo vySke, v termine, za podmienok ana ucel
podla ¢lanku II. tejto Zmluvy.

Sponzor ma pravo Ziadat informicie o pouZiti
sponzorského a doklady preukazujice pouZitie
sponzorského a Sponzorovany je povinny mu ich
bezodkladne, najneskér do 5 pracovnych dni, poskytnit,
a to aj priebezne.

Statutarny organ Sponzora &estne vyhlasuje, Ze:

Sponzor mé vysporiadané finanéné vztahy so Statnym
rozpoctom,

voci Sponzorovi nie je vedené konkurzné konanie, nie je v
konkurze, v redtrukturalizacii a nebol proti nemu
zamietnuty navrh na vyhlasenie konkurzu pre nedostatok
majetku a

Information System (the ,,SIS®) in the Register of Legal
Entities in Sport and has the eligibility of the recipient of
public funds. Sponsored carries out sports activities
through the football club FC DAC 1904 Dunajsk4 Streda,
whose male A - team is a participant of the highest Slovak
football competition FORTUNA LIGA at the time of
conclusion of this Agreement.

The subject-matter hereof is the obligation to provide
direct monetary performance (the ,,sponsorship®) by the
Sponsor to the Sponsored and the obligation of the
Sponsored to use the sponsorship for the agreed purpose
related to the sports activities performed by the
Sponsored.

Article II.
Purpose and scope of sponsorship, duration of the
Agreement

Sponsor shall provide the Sponsored with the sponsorship
of EUR 150,000 (in words: one hundred fifty thousand
EUR), due on 15 May 2020.

The purpose and scope of sponsorship and the method of
use shall be:

support of training and competition activities of members
of the Sponsored, including wages, remuneration, social
security and health insurance contributions.

Parties have agreed that the maximum of 10% of the
sponsorship may be used by the Sponsored for the costs
incurred in relation to the presentation of the name or
business name, registered seat, Sponsor’s logo or its
product’s logo in connection with the purpose for which
the sponsorship has been provided.

Terms and conditions to be fulfilled by the Sponsored for
the provision of the sponsorship, including the deadline
for notification of their fulfillment: no special terms and
conditions are agreed.

Duration of the Agreement: concluded for a definite
period of time, from the date of its signing to 31 July 2020.

Article ITL.
Rights, obligations and Honour declaration of the
Sponsor

Sponsor shall undertake to provide the Sponsored with a
sponsorship in the amount, deadline, under conditions and
for the purpose set out in Article II. hereof.

Sponsor shall be entitled to request information on the use
of the sponsorship and documents proving the use of the
sponsorship and Sponsored shall be obliged to provide it
without delay, no later than 5 working days, even
continuously.

Sponsor’s statutory body declares that:

Sponsor has settled financial relations with the state
budget,

there is no bankruptcy proceedings, no bankruptcy,
restructuring and no petition for bankruptcy was rejected
due to lack of assets on the side of the Sponsor,

Sponsor has no registered arrears of insurance premiums
for health insurance, social insurance and contributions to
pension savings.

Do/




Sponzor neméa evidované nedoplatky poistného na
zdravotné poistenie, socialne poistenie a prispevkov na
starobné déchodkové sporenie.

Sponzor podpisom tejto Zmluvy beric na vedomie, e
Sponzorovany vykonava 3portova &innost v sulade s
predpismi organizatora alebo riadiaceho orgénu prislusnej
Sportovej sit'aze, v ktorej Sponzorovany vykonava Sportovi
ginnost.

Sponzor sa  zavdzuje na zéklade poziadaviek
Sponzorovaného bezodkladne po uzatvoreni tejto Zmluvy
zaslat Sponzorovanému logo v elektronickej podobe za
U¢elom propagacie Sponzora podla lanku IV. odsek 3 tejto
Zmluvy.

Clanok IV.
Prava a povinnosti sponzorovaného

Zmluvné strany sa dohodli, Ze si budu poskytovat potrebnu
sitinnost’ pri plneni zaviizkov zo Zmluvy anavzijom sa
budii riadne a véas informovat’ o vietkych skutoénostiach,
ktoré moéZu mat vplyv na plnenie zdvizkov Zmluvnych
stran podla Zmluvy. Sponzorovany je povinny bez
zbytogného odkladu informovat Sponzora o akychkol'vek
prekazkach, ktoré by mohli branit v propagacii jeho
obchodného mena a loga spdsobom dohodnutym v zmysle
odseku 3 tohto &lanku Zmluvy. V pripade, ak Sponzorovany
nesplni povinnost’ uvedent v odseku 3 tohto &lanku Zmluvy
riadne a véas, povaZuje sa to za podstatné porusenie tejto
Zmluvy.

Sponzorovany sa zavdzuje pouZit’ sponzorské vyluéne na
ucel, za podmienok avobdobi podla &lanku II. tejto
Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Sponzorovany v sulade s ust.
§ 50 ods. 2 Zakona zabezpedi propagaciu obchodného mena
Sponzora a jeho podnikatel'skej &innosti so zdmerom
dosiahnutia, zabezpegenia a udrZania prijmov Sponzora
s ciePom posilnit’ jeho pozitivny obraz na relevantnom trhu,
a to formou zverejnenia obchodného mena a loga Sponzora,
reklamnych napisov a sloganov Sponzora. Rozsah a spdsob
propagacie je uvedeny v prilohe k tejto Zmluve.

Sponzorovany zodpoveda za to, Ze¢ propagécia, ktori sa
viejto Zmluve zaviazal zabezpedit pre Sponzora bude
spifiat’ vietky kvalitativne kritéria.

Zmluvu, jej zmeny adoplnenia zverejni Sponzorovany
najneskor do 30 dni odo diia jej podpisu oboma Zmluvnymi
stranami v ISS. Ak nie je mozné zverejnenie v ISS pocas
jeho nefunkénosti, Sponzorovany informaciu zverejni na
svojom webovom sidle. Povinnost’ zverejiovat’ Gidaje na
webovom sidle Sponzorovaného trva do &asu, kym tieto
tidaje nebudu zverejitované v prisludnych registroch ISS.
Ak sponzorské nebolo pouzité do konca obdobia, na ktoré
bola Zmluva uzavretd, alebo ak nebolo pouZité v siilade
s dohodnutym ugelom, je Sponzorovany povinny vratit
Sponzorovi nevy&erpani sumu sponzorského alebo sumu,
ktora bola pouzitd v rozpore s dohodnutym G&elom.

Sponzorovany je povinny priebeZne zverejfiovat’ informacie
o sposobe pouZitia sponzorského najneskoér do 25. dia
nasledujiiceho kalendarneho mesiaca v ISS. Ak nie je

By signing this Agreement, the Sponsor acknowledges
that Sponsored carries out sports activities in accordance
with the regulations of the organizer or governing body of
the relevant sports competition in which the Sponsored
carries out sports activities.

Based on requirements of the Sponsored, Sponsor shall
undertake to send the logo in electronic form immediately
after the conclusion of this Agreement for the purpose of
promoting the Sponsor pursuant to Article IV. (3) hereof.

Article IV.
Rights and Obligations of the Sponsored

Parties have agreed to provide the necessary cooperation
in the fulfillment of their obligations under this
Agreement and to inform each other in a due and timely
manner of any facts that may affect the performance of
their obligations under this Agreement. Sponsored shall
be obliged to inform the Sponsor of any obstacles that
could prevent the promotion of its business name and logo
in the manner agreed in accordance with paragraph 3
hereof without undue delay. Should the Sponsored fail to
fulfill the obligation set forth in paragraph 3 hereof duly
and on time, this shall be deemed a substantial breach of
this Agreement.

Sponsored shall undertake to use the sponsorship solely
for the purpose, under conditions and for the period set out
in Article II. hereof.

Parties have agreed that the Sponsored will ensure the
promotion of the Sponsor’s business name and its
business activity in accordance with Section 50 (2) of the
Act with the aim of achieving, securing and maintaining
the Sponsor’s income in order to strengthen its positive
image in the relevant market by publishing the Sponsor’s
business name and logo, advertising banner and slogan.
The scope and method of promotion are set out in the
Annex to this Agreement.

Sponsored shall be responsible for ensuring that the
promotion it has undertaken to provide to the Sponsor in
this Agreement will meet all quality criteria.

Sponsored shall publish the Agreement and its
amendments in the SIS no later than 30 days from the date
of its signing by both Parties. Should the publishing in the
SIS not be possible during its non-functioning, the
Sponsored will publish the information on its website. The
obligation to publish data on the website of the Sponsored
shall last until such data is published in the relevant SIS
registers.

Should the sponsorship not been used by the end of the
period for which the Agreement was concluded or in
accordance with the agreed purpose, Sponsored shall be
obliged to return to the Sponsor the unused amount of the
sponsorship or the amount that was used contrary to the
agreed purpose.

Sponsored shall be obliged to continuously publish
information about the way of using the sponsorship in the
SIS by the 25th day of the following calendar month at the
latest. Should the publishing in the SIS not be possible
during its non-functioning, the Sponsored shall publish
the information on its website. The obligation to publish
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mozné zverejnenic v ISS potas jeho nefunkénosti,
Sponzorovany informéaciu zverejni na svojom webovom
sidle. Povinnost zverejlovat udaje na webovom sidle
Sponzorovaného trva do ¢asu, kym tieto udaje nebudi
zverejiiované v prisluinych registroch ISS. Této povinnost
Sponzorovaného trvd v pripade, ak nevedie prijmy
a vydavky sponzorského na osobitnom bankovom udte.

8. Pripadné udaje na osobitnom bankovom Géte musia byt
bezplatne, dialkovo a nepretrZite pristupné tretim osobam
a musia zobrazovat’ prehlad platobnych operacii v rozsahu
Gdajov o sume, datume zaG&tovania, mene a priezvisku
platitel'a alebo ak ide o pravnickd osobu, nazve platitela,
texte uétovného zapisu a variabilnom symbole, pripadne
inych Gdajov vzmysle Zakona a v3eobecne zaviznych
pravnych predpisov. Adresu webového sidla, na ktorom st
tieto Gdaje zobrazené, oznami Sponzorovany v listinnej
podobe alebo v elektronickej podobe Ministerstvu $kolstva,
vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky (d’alej len ako
L,MSVVaS SR%), ktoré ju zverejni, pripadne inej intitacii
v zmysle Zakona resp. vieobecne zdvidznych pravnych
predpisov.

9. Sponzorovany podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Z2e ma
sposobilost’ prijimatel'a verejnych prostriedkov, ktort
preukazuje v sulade so zmluvou.

Clanok V.
Cestné vyhlisenie

Sponzorovany podpisom tejto Zmluvy &estne vyhlasuje, Ze mu
nebola v lehote $iestich mesiacov pred podpisom Zmluvy
uloZena sankcia za zavaZné poru$enie povinnosti podl'a ust. § 98
ods. 1 Zakona.

Clanok VL
Zanik zmluvy

1. Této Zmluva je dohodnuté na dobu urgiti1, uvedena v ¢lanku
II. odsek 5 tejto Zmluvy a zanikd k poslednému diiu tohto
obdobia.

2. Sponzor je opravneny od Zmluvy o sponzorstve v §porte
pisomne odstipit, ak Sponzorovany pouZiva sponzorské
v rozpore s dohodnutym t&elom.

3. Obe Zmluvné strany maji praivo od Zmluvy odstapit.
Dovodom na odstipenie je porusenie niektorého
z ustanoveni Zmluvy. Zmluvnd strana je opravnena
odstipit od Zmluvy v pripade, ak porulujica Zmluvna
strana nesplni povinnosti v zmysle Zmluvy alebo neza¢ne
plnit Zmluvu riadne a v&as, ani do 14 dni odo dila dorudenia
pisomnej vyzvy druhej Zmluvnej strane.

4. Za podstatné poruenie tejto Zmluvy sa povaZuje aj
porudenie povinnosti Sponzorovaného podl'a ust. § 8 ods. 6
Zakona.

Clanok VIL
Ochrana idajov a mIéanlivost’

1. Zmluvné strany sa zavdzuju, ze budi zachovavat
micanlivost o v3etkych poznatkoch a informaciach, ktoré si
navzajom poskytli pri vzajomnych rokovaniach o uzavreti

data on the website of the Sponsored shall last until such
data is published in the relevant SIS registers. This
obligation of the Sponsored shall last if it does not keep
the income and expenses of the sponsorship in the separate
bank account.

8. Any data on the separate bank account shall be accessible
free of charge, remotely and continuously to third parties
and shall display on overview of payment transactions
covering the amount, billing date, payer name or, if legal
person, payer name, text of the accounting entry and
variable symbol, or other data pursuant to the Act and
generally binding legal regulations. The website on which
these data are displayed shall be notified by the Sponsored
in paper or electronic form to the Ministry of Education,
Science, Research and Sport of the Slovak Republic (the
»Ministry*), which will publish it or to another institution
pursuant to the Act or generally binding legal regulations.

9. By signing this Agreement, the Sponsored confirms that it
has the eligibility of the recipient of public funds
demonstrated in accordance with the Agreement.

Article V.
Declaration on Oath

By signing this Agreement, the Sponsored hereby declares that
it has not been sanctioned for a serious breach of the obligation
under the provisions of Article 98 (1) of the Act within 6
months of signing the Agreement.

Article VL.
Termination of the Agreement

1. This Agreement shall be concluded for a definite period
of time as referred to in Article II. (5) hereof and shall
expire on the last day of that period.

2. Sponsor shall be entitled to withdraw from the Sports
Sponsorship Agreement in writing, if the Sponsored uses
the sponsorship in contrary to the agreed purpose.

3. Both Parties shall be entitled to withdraw from the
Agreement. The reason for withdrawal shall be the breach
of any provisions hereof. Party shall be entitled to
withdraw from the Agreement if the breaching Party fails
to fulfill its obligations under the Agreement or does not
start to perform the Agreement duly and on time, even
within 14 days from the delivery date of the written
request of the other Party.

4. Breach of obligations of the Sponsored according to
Section 8 (6) of the Act shall be deemed as a substantial
breach of this Agreement.

Article VIL.
Data Protection and Confidentiality

1. Parties shall undertake to maintain confidentiality of all
knowledge and information provided to each other in the
negotiation of the conclusion of the Agreement as well as
of any knowledge and information they acquire in
connection with the exercise of their rights and obligations
under the Agreement; this confidentiality shall not apply
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Zmluvy, ako aj o vetkych poznatkoch a informaciach, ktoré
ziskajuo v savislosti s vykonom prav  apovinnosti
vyplyvajucich zo Zmluvy; tento zavdzok ml&anlivosti
autajenia sa nevztahuje na pripady, ak Zmluvna strana
poskytne informacie alebo pisomnosti savisiace so
Zmluvou tretim osobam, ktoré jej poskytuji odborné sluzby
a ktoré maju zakonom uloZenu povinnost ml&anlivosti
(napr. advokdtom v suvislosti s poskytovanim pravnej
pomoci, dafiovym poradcom v sivislosti s poskytovanim
darfového poradenstva) a/alebo ak tak ustanovuje vieobecne
zavizny pravny predpis (najmd Zakon), aviak vyludne
vrozsahu povinnosti poZadovanych tymto vseobecne
zavédznym pravnym predpisom.

Zmluvné strany sa zaroveri zavézuj, Ze ni¢ z toho, ¢o sa v
sivislosti so Zmluvou dozvedeli alebo eSte len dozvedia,
nepouzijii v rozpore so zaujmami druhej Zmluvnej strany.
Tento zavizok mlcanlivosti a utajenia plati i po skon&eni
Zmluvy; od tejto povinnosti mdZe byt Zmluvna strana
oslobodena len v pripade, ak tak ustanovuje pravny predpis
alebo pisomnym vyhlasenim druhej Zmluvnej strany.

Clanok VIII.
Zaveredné ustanovenia

Tato Zmluva sa uzatvéra v dvoch vyhotoveniach, po jednom
pre kazdu Zmluvnu stranu.

Tato zmluva je vyhotovend v slovenskom a anglickom
jazyku; v pripade akychkolPvek rozporov o jej vyklad bude
rozhodujicou slovenska jazykova verzia.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze rozhodnym pravom tejto
Zmluvy je pravo Slovenskej republiky. Zmluvné strany si
dalej dohodli pre rie$enie akychkol'vek sporov pravomoc
slovenskych sadov.

Sponzorovany sa zavdzuje dodrZiavat povinnosti
vyplyvajiice z Metodického usmernenia MSVVa$ SR &.
11/2016, Zakona a inych v3eobecne zéviznych pravnych
predpisov.

Tato Zmluva nadobida aCinnost difiom podpisania
Statutarnymi zéastupcami obidvoch Zmluvnych stran.

Prava apovinnosti Zmluvnych stran neupravené v tejto
Zmluve sa riadia prislunymi ustanoveniami Zakona a
Obéianskeho zakonnika.

Akékol'vek zmeny a dodatky ktejto Zmluve je mozné
uskuto&nit’ vyluéne pisomnou formou a po vzijomnej
dohode oboch Zmluvnych stran.

Zmluvné strany sa zavizuja, Ze vetky spory vyplyvajuce
z realizcie, vykladu alebo ukonéenia tejto Zmluvy buda
riedit predovsetkym cestou dohody. Ak nie je vyrieSenie
sporu cestou dohody moZné, mézZe sa ktordkolvek zo
Zmluvnych strdn obratit’ na miestne a vecne prisludny sud a
riedit’ spor sudnou cestou.

Doru¢enim akychkolvek pisomnosti na zaklade tejto
Zmluvy alebo v stvislosti flou sa rozumie doru&enie
pisomnosti doporudene postou s dorudenkou preukazujicou
doruCenie na adresu uveden(l v zahlavi tejto Zmluvy,
dorudenie kuriérom alebo osobné dorudenie prislusnej
Zmluvne;j strane. Za deil doruéenia pisomnosti sa povaZuje
aj defi, v ktory Zmluvn4 strana, ktord je adresatom, odoprie
dorufovani pisomnost prevziat, alebo v ktory marne
uplynie Glozna doba pre vyzdvihnutie si zasielky na poste,
doruCovanej postou Zmluvnej strane, alebo v ktory je na

if the Party provides information or documents relating to
the Agreement to third parties providing professional
services to it and which are required by law to maintain
confidentiality (such as advocates in connection with
provision of legal aid, tax advisors in connection with
provision of tax advice) and/or if so required by generally
binding legal regulation (especially the Act), however,
only to the extent required by this generally binding legal
regulation.

At the same time, Parties shall undertake not to use any of
what they have learned or will learn in connection with the
Agreement contrary to the interests of the other Party. This
obligation of confidentiality shall continue to apply after
termination of the Agreement; Party may be exempted
from this obligation only if so provided by law or by
a written declaration of the other Party.

Article VIIL
Final Provisions

This Agreement shall be concluded in two counterparts,
one for each Party.

This Agreement is executed in Slovak and English
language version; in case of any controversy the Slovak
language version shall prevail.

Parties agreed that the governing law of this Agreement
shall be the laws of Slovak republic. Parties further agreed
on the jurisdiction of the courts of Slovak Republic to
settle any disputes.

Sponsored shall undertake to observe the obligations
arising from the Methodological Guideline of the Ministry
No. 11/2006, the Act and other generally binding legal
regulations.

This Agreement shall become valid and effective on the
day of its signing by both Parties.

Rights and obligations of Parties not governed by this
Agreement shall be governed by the relevant provisions of
the Act and the Civil Code.

Any changes and amendments to this Agreement may be
made only in writing and by mutual agreement of both
Parties.

Parties shall undertake to resolve any dispute arising out
of the implementation, interpretation or termination of this
Agreement in particular by agreement. If the settlement of
the dispute is not possible by agreement, either of the
Parties may apply to the local court having jurisdiction
and to hear the dispute.

Delivery of any document pursuant to or in connection
with this Agreement shall mean delivery of the document
by registered post with acknowledgement of receipt to the
address indicated in the header hereof, delivery by courier
or personal delivery to the Party concerned. The date of
delivery shall also be the day on which the addressee
refuses to accept the document served, or the storage
period for picking up the shipment expires or on which
consignment is demonstrably marked by post that ,.the
addressee has moved out”, ,,the addresse is unknown™ or
another note of a similar meaning, if such a note is also
based on truth. For the purpose of postal delivery, the
addresses of the Parties* registered offices referred to in
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zasielke, doruCovanej  podtou  Zmluvnej  strane,
preukézatei’ne postou vyznacend poznamka, Ze *adresat sa
odstahoval®, “adresat je neznamy® alebo ina poznamka
podobného vyznamu, ak sa sufasne takato poznamka
zakladd na pravde. Pre potreby dorutovania
prostrednictvom posty sa pouZija adresy sidiel Zmluvnych
stran uvedené v zahlavi tejto Zmluvy, ibaZe by odosielajace)
Zmluvnej strane adresat pisomnosti pisomne oznamil novi
adresu sidla, pripadne ind novi adresu uréenli na
dorudovanie pisomnosti. V pripade akejkol'vek zmeny
adresy uréenej na dorucovanie pisomnosti na zaklade tejto
Zmluvy sa prislusna Zmluvna strana zavdzuje o zmene
adresy bezodkladne pisomne informovat druhd Zmluvnu
stranu; v takomto pripade je pre doru¢ovanie rozhodujica
novad adresa riadne oznamena Zmluvnej strane pred
odoslanim pisomnosti.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze ak sa akakolPvek pisomnost
na zéklade tejto Zmluvy alebo v sivislosti s flou doruéuje
inak ako poStou, je mozné ju dorucovat’ aj na inom mieste
ako na adrese uvedenej v zahlavi tejto Zmluvy, ak sa na
tomto mieste Zmluvna doruenia
preukézatel'ne zdrZuje.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze pokial’ v désledku zmeny &i
odli3ného vykladu pravnych predpisov alebo judikatiry
sudu bude v niektorom z ustanoveni tejto Zmluvy najdeny
dovod neplatnosti pravneho (konu, Zmluva ako celok
nad’alej plati, pricom za neplatni bude moZné povaZovat
iba tu &ast, ktorej sa dévod neplatnosti priamo tyka.
Zmluvné strany sa zavizuji toto ustanovenie doplnit’ &i
nahradit novym dojednanim, ktoré bude zodpovedat
aktualnemu vykladu pravnych predpisov a zmyslu a Ggelu
tejto Zmluvy. Pokial’ v niektorych pripadoch nebude moZné
riedenie tu uvedené a Zmluva by bola neplatnd, Zmluvné
strany sa zavézujui bezodkladne po tomto zisteni uzavriet
novi zmluvu, v ktorej pripadny doévod neplatnosti bude
odstraneny a doposial’ prijaté plnenia budi zapoditané na
plnenie Zmluvnych strdn podla takejto novej zmluvy.
Podmienky takejto novej zmluvy vychadzaji ztejto
pdvodnej zmluvy.

NeoddelitePnou stidastou tejto Zmluvy je vypis zISS
o spOsobilosti  prijimatefa  verejnych  prostriedkov
Sponzorovaného. Podas nefunk&nosti ISS je v silade s ust.
§ 50 ods. 4 pism. a) Zakona a Metodickym usmernenim
MS8VVa§ SR & 11/2016 namiesto vypisu o spdsobilosti
prijimatela verejnych prostriedkov sagastou Zmluvy
tladena verzia zobrazenia webovej stranky so zverejnenymi
Gdajmi v zmysle Zakona.

strana v Case

Zastupcovia oboch Zmluvnych strdn vyhlasuji, Ze st
opravneni tito Zmluvu podpisat, ze svoju volu uzavriet
tito Zmluvu prejavili slobodne a vazne, Ze tito Zmluva
nebola wuzavretd v tiesni inak jednostranne
nevyhodnych podmienok, Ze svoje prejavy povazuji za
dostato¢né, zrozumitel'né a uréité, preto ju na znak siuhlasu
podpisuji.

ani za

10.

11.

the header hereof shall be used, unless the addresse of the
documents informs the sending Party in writing of the new
registered office address or another new address for
delivery of documents. In the event of any change of the
address for delivery under this Agreement, the Party
concerned shall undertake to notify the other Party in
writing without delay; in such a case, the new address duly
notified to the Party prior to the sending of the document
shall be decisive.

Parties have agreed that should any document pursuant to
or in connection with this Agreement be delivered by any
means other than by post, it may also be served at
a location other than the address indicated at the header
hereof, if the Party is demonstrably in that place at the time
of delivery.

Parties have agreed that if, as aresult of achange or
a different interpretation of the law or case-law, if one of
the provisions hereof would be found invalid, the
Agreement as a whole shall continue to apply and only the
part directly related to the invalidity will be considered
invalid. Parties shall undertake to supplement or replace
this provision with anew arrangement which will
correspond to the actual interpretation of the legislation
and the meaning and purpose of this Agreement. If, in
some cases, the solution referred to above is not possible
and the Agreement would be void, Parties shall undertake
to conclude anew contract immediately after this
discovery, in which eventual grounds for invalidity will be
removed and performance received so far will be credited
to the Parties under that new contract. The terms of such
a new contract shall be based on this original contract.

An extract from the SIS on the eligibility of the recipient
of public funds forms the integral part of this Agreement.
During the non-functionality of the SIS, in accordance
with Section 50 (4) a) of the Act and the Methodological
Guideline of the Ministry No. 11/2016, instead of the
extract on the eligibility of the recipient of public funds,
a printed version of the display of the website with the
published data pursuant to the Act is included in the
Agreement.

The representatives of both Parties declare that they are
entitled to sign this Agreement, that they have expressed
their will to conclude this Agreement freely and seriously,
that this Agreement has not been concluded in distress or
otherwise disadvantageous conditions, so they sign it as
a sign of consent.

~ podpisy na dalSej strane/ signatures on the following page ~



V Dunajskej Strede / In Dunajské Streda, dila / on 23.04.2020

)

Za Sponzora / On behalf of the Sponsor: Za Sponzorovaného / On behalf of the Sponsored:
!
l
Andrew Prest Jan Van-Daele
konatel’ spolo&nosti/ podpredseda predstavenstva/
?\hnaamg Dlreuur £ ~Vice-Chairman of the Board of Directors
- FK DAC 1904, a.s.
Automotwe AE KFT ! W
Europe LN

Budai ut 16.
S R

S Pd

Ing. Slavka Kmet'ova
&len predstavenstva /
Member of the Board of Directors
FK DAC 1904, a.s.

Priloha / Annex:
- Vpis z informacného systému Sportu (ISS) Sponzorovaného/Extract from Sports Information System (SIS) of the Sponsored
- Rozsah a spdsob propagdcie Sponzora/Scope and method of Sponsor promotion
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Priloha - Vypis z informaéného systému $portu (IS§) sponzorované¢ho
Annex - Extract from Sports Information System (SIS) of the Sponsored

fedac.sk/sk/informacie-o-klube E 0% o @ &' Q Hladat

Identifikacné (idaje o pravnickej osobe podla §81, ods. 1 Zikona o Sporte na zverejnenie
v siivislosti so Zmluvou o sponzorstve v Sporte OFICIALNY
. . G 2 i . YOUTUBE KANAL
Vzmysle Cl 3 ods. 1 Metodického usmernenia MSVVas & 11/2016 k uplatiovaniu §50 ods 4 pism. a)

3§51 ods 1 a4 zakona € 440/2015Z z o $porte a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov
OFICIALNY
INSTAGRAM PROFIL

a) nazov alebo obchodné meno FK DAC 1904.a s

b) adresa sidla: Sportova 4744, 929 01 Dunajska Streda
¢) pravna forma: akciova spoloénost

d) identifikacné Cislo organizacie: 36233846

-
e) jedineCny identifikator osoby' nebol dosial prideleny 4 *
Cislo bankového uétu a prijem a pousitie: SK55 1100 0000 0026 2819 4241
f) ] Kwapn) P FORTUNA
1. prispevku uznanému $portu LIGA
2. dotacie

3 prispevku na narodny Sportovy projekt

4 prispevku na Sportové poukazy
5. sponzorského
g) adresa elektronicke posty: fcdac@fcdac sk SLOVNAFT
CuP UFEA

h) druh Sportove) organizacie: §portovy klub

1) druh Sportu: futbal

J) druh vykonavane) Sportovej Einnosti: futbal

k} {) meno a priezvisko $tatutameho organu, adresa elektronickej poty $tatutameho organu:
Ing. Stavka Kmetova, generalna naditelka a clen predstavenstva, kmetova@fcdac sk

m) meno a priezvisko kontroldra: nevznikla povinnost obsadit funkciu

n) adresa elektronicke) posty kontroléra: nevznikla povinnost obsadit funkciu Oficisina lopta
o) zoznam fyzickych osob s prislusnostou k Sportovej organizacii v rozsahu meno, priezvisko, datum

narodenia a pravny titul a datum vzniku prisludnosti k Sportovej organizécii Ziadne

p} zoznam pravnickych 0sdb s prislu$nostou k Sportovej organizacii v rozsahu nazov alebo obchodné

meno, sidlo, pravna forma, identifikaéné Eislo organizacie, pravny titul a datum vzniku prislu§nosti k

$portove) organizacii

Mesto Dunajska Streda, Hlavna 50/16 929 01 Dunajska Streda

1€0:305383

q) vyska Clenskeého prispevku, ak sa uhradza: 90€
r) datum uhrady clenského prispevku, ak sa uhradza:

s) prislusnost k $portovym organizaciam: Slovensky futbalovy zvaz

t) zoznam Sportovych sutazi alebo Sportovych podujati organizovanych v nasledujicom kalendérnom
roku: sttaZe riadené Slovenskym futbalovym zvazom a Uniou ligovych klubov

u) spdsobilost prijimatela verejnych prostriedkov: ano

v) oznacenie zdrojovej evidencie webova stranka fkdac sk

Stav udajov je uvedeny ku diiu Uginnosti zmiuvy o sponzorstve v $porte

/7

A

L






Priloha — Rozsah a spésob propagacie Sponzora
Annex — Scope and method of Sponsor promotion

Zobrazenie loga resp. reklamného obsahu
objedndvatela na banneri vhlavnej sekcii
webstranky www.dac1904.sk. (vel'kost' 1320x300
px)

Zobrazenie loga objedndvatela na webovej
stranke www.dac1904.sk v sekcii partneri a
sponzori klubu.

Zobrazenie loga objednéavatel’a na spodnej liste na
webovej stranke www.dac1904.sk.

Inzercia loga alebo odkazu objednéavatela do
newsletter komunikdcie v poéte 4 krat. (velkost
600x300px)

Zobrazenie loga alebo odkazu objednavatela vo
videdach (viditel'nost’ loga na za¢iatku videa alebo
na konci videa) v intervale 2 tyZdne.

Vytvorenie grafiky s automobilom objednavatel'a
+ hrdi¢ov DAC 1904 asponzorovany PR
prispevok na socidlne média klubu a webova
stranku www.dac1904.sk.

Zobrazenie loga alebo odkazu objednavatela na
banneroch v PR ¢&lankoch umiestnenych na
www.dac1904.sk v obdobi 1 mesiac. (velkost 264
X 264px or 112 x 224)

ZapoZifanic maximalne 2 (dvoch) hracov 1x
(jeden krét) za sezénu na vlastné komeréné ucely
(fotenie, video) vidy na 5 hodin. Komer&né
aktivity musia byt schvalené min. 2 dni pred
terminom vykonania aktivity.

Objednavatel’ ma préavo si Ziadat’ konzulticie zo
strany vykonavatel'a v raimci efektivnejsej
aktivacie svojej znacky v MOL Aréne.

Placement of the logo / advertising content on the
large banner in the main section of the website
www.dac1904.sk. (size 1320x300 px)

Placement of the logo on the website
www.dac1904.sk in the section partners and
sponsors of the club.

Placement of the logo on the bottom bar on the
website www.dac1904.sk.

Placement of partner’s advertising content in DAC
1904°s newsletter communication
(communication to partners / supporters) in the
amount of 4 times. (size 600x300px)

Placement of the logo in DAC 1904°s videos
posted on social media (visibility of the logo at the
beginning of the video or at the end of the video)
at an interval of 2 weeks.

Creation of graphics with the automobile and
DAC 1904 A-team players. Graphic used in our
PR Communication and boosted on social media.

Placement of the logo or advertising content on
banners in PR articles placed on www.dac1904.sk
in a period of 1 month. . (size 264 x 264px or 112
x 224)

Rental of a maximum of 2 (two) players 1x (once)
per season for partner’s own commercial purposes
(photography, video) for 5 hours. Commercial
activities must be approved min. 2 days before the
date of the activity.

The partner has the right to request consultations
from the Contractor to discuss activation of its
brand in the MOL Arena.
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